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HOOFDSTUK 1

Inleidende bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Vereenvoudiging van de alternatieve fi nanciering 
en fi nanciering van de geneeskundige verzorging

Afdeling 1

Alternatieve fi nanciering van het stelsel van de werknemers

Onderafdeling 1

Alternatieve fi nanciering – Basisbedrag

Art. 2

§ 1. Vanaf 1 januari 2017 wordt 13,41 % op de op-
brengst van de belasting over de toegevoegde waarde 
“(BTW)” voorafgenomen van het netto geïnde bedrag 
van deze belasting en toegewezen aan de RSZ-Globaal 
Beheer bedoeld in artikel 5, eerste lid, 2°, van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28  december  1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders.

§ 2. Het overeenkomstig paragraaf 1 bepaalde be-
drag mag niet lager zijn dan 3 934 149 duizend euro. 
Dit laatste bedrag wordt jaarlijks aangepast aan het 
groeipercentage van de gemiddelde gezondheidsindex 
van het jaar.

Art. 3

§ 1. Vanaf 1 januari 2017 wordt 40,73 % op de op-
brengst van de roerende voorheffing voorafgenomen 
van het netto geïnde bedrag van deze voorheffing en 
toegewezen aan de RSZ-Globaal Beheer bedoeld in 
artikel 5, eerste lid, 2°, van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 be-
treffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

§ 2. Het overeenkomstig paragraaf 1 bepaalde be-
drag mag niet lager zijn dan 1 937 715 duizend euro. 
Dit laatste bedrag wordt jaarlijks aangepast aan het 
groeipercentage van de gemiddelde gezondheidsindex 
van het jaar.

CHAPITRE 1ER

Disposition introductive

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2

Simplifi cation du fi nancement alternatif et 
fi nancement des soins de santé

Section 1re

Financement alternatif du régime des travailleurs salariés

Sous-section 1re

Financement alternatif – Montant de base

Art. 2

§ 1er. A partir du 1er janvier 2017 13,41 % du produit 
de la taxe sur la valeur ajoutée “(TVA)” sont prélevés 
sur le montant net encaissé de cette taxe et affectés 
à l’ONSS-Gestion globale visée à l’article 5, alinéa 
1er, 2°, de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs.

§ 2. Le montant fi xé conformément au paragraphe 1er 
ne peut être inférieur au montant de 3 934 149 milliers 
d’euros. Ce dernier montant est adapté annuellement au 
taux de croissance de l’indice-santé moyen de l’année.

Art. 3

§ 1er. A partir du 1er janvier 2017, 40,73 % du produit 
du précompte mobilier sont prélevés sur le montant net 
encaissé de ce précompte et affectés à l’ONSS-Ges-
tion globale visée à l’article 5, alinéa 1er, 2°, de la loi du 
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs.

§ 2. Le montant fi xé conformément au paragraphe 1er 
ne peut être inférieur au montant de 1 937 715 milliers 
d’euros. Ce dernier montant est adapté annuellement au 
taux de croissance de l’indice-santé moyen de l’année.
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Art 4

In geval van veranderingen in de reglementering 
betreffende de tarieven, de belastbare basis en de 
uitzonderingen inzake BTW en roerende voorheffing, 
worden de in de artikelen 2, § 1 en 3, § 1 vastgestelde 
bedragen geactualiseerd bij een koninklijk besluit vast-
gesteld na overleg in de Ministerraad.

Onderafdeling 2

Alternatieve fi nanciering – Taxshift

Art. 5

§  1. Ter financiering van de taxshift worden de 
volgende bedragen gestort aan de RSZ-Globaal 
Beheer bedoeld in artikel 5, eerste lid, 2°, van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke ze-
kerheid der arbeiders; de bedragen evolueren als volgt:

1° voor het jaar 2017 een bedrag van 1 872,3 miljoen 
euro, waarvan 1 179,5 voorafgenomen van het netto ge-
inde bedrag van de BTW en 692,8 voorafgenomen van 
het netto geïnde bedrag van de roerende voorheffing;

2° voor het jaar 2018 een bedrag van 2 300,2 miljoen 
euro, waarvan 1 449,1 voorafgenomen van het netto ge-
inde bedrag van de BTW en 851,1 voorafgenomen van 
het netto geïnde bedrag van de roerende voorheffing;

3° voor het jaar 2019 een bedrag van 2 590,1 miljoen 
euro, waarvan 1 631,8 voorafgenomen van het netto ge-
inde bedrag van de BTW en 958,3 voorafgenomen van 
het netto geïnde bedrag van de roerende voorheffing;

4° voor het jaar 2020 een bedrag van 3 027,3 miljoen 
euro, waarvan 1 907,2 voorafgenomen van het netto ge-
inde bedrag van de BTW en 1 120,1 voorafgenomen van 
het netto geïnde bedrag van de roerende voorheffing.

§ 2. De in paragraaf 1 vastgestelde bedragen houden 
rekening met de netto terugverdieneffecten berekend 
door het Federaal Planbureau. Ze kunnen jaarlijks wor-
den geactualiseerd bij een koninklijk besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad.

Art. 4

En cas de modifications dans la réglementation 
concernant les tarifs, l’assiette fi scale et les exceptions 
de la TVA et du précompte mobilier, les montants fi xés 
aux articles 2, § 1er et 3, § 1er sont actualisés par un arrêté 
royal délibéré en Conseil des ministres.

Sous-section 2

Financement alternatif – Taxshift

Art. 5

§ 1er. Pour fi nancer le taxshift, les montants suivants 
sont versés à l’ONSS-Gestion globale visée à l’article 5, 
alinéa 1er, 2°, de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs; les montants évoluent comme suit:

1° pour l’année 2017 un montant de 1 872,3 millions 
d’euros, dont 1 179,5 sont prélevés sur le montant net 
encaissé de la TVA et 692,8 sont prélevés sur le montant 
net encaissé du précompte mobilier;

2° pour l’année 2018 un montant de 2 300,2  millions 
d’euros, dont 1 449,1 sont prélevés sur le montant net 
encaissé de la TVA et 851,1 sont prélevés sur le montant 
net encaissé du précompte mobilier;

3° pour l’année 2019 un montant de 2 590,1  millions 
d’euros, dont 1 631,8  sont prélevés sur le montant net 
encaissé de la TVA et 958,3 sont prélevés sur le montant 
net encaissé du précompte mobilier;

4° pour l’année 2020 un montant de 3 027,3  millions 
d’euros, dont 1 907,2  sont prélevés sur le montant net 
encaissé de la TVA et 1 120,1   sont prélevés sur le 
montant net encaissé du précompte mobilier.

§ 2. Les montants fi xés au paragraphe 1er tiennent 
compte des effets retour nets calculés par le Bureau 
fédéral du Plan. Ils peuvent être actualisés annuellement 
par un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.



52229/005DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Onderafdeling 3

Alternatieve fi nanciering – Vanaf het jaar 2021

Art. 6

§ 1. De percentages x1 en x2 zoals respectievelijk 
bedoeld in de artikelen 2 en 3 worden vanaf het jaar 
2021 aangepast zodat de alternatieve financiering 
van de taxshift als bedoeld in artikel 5 wordt geïncor-
poreerd in de basis alternatieve fi nanciering, op de 
volgende manier:

= + ( ) ( )
= + ( ) ( )

In deze formules vertegenwoordigt:

— x
1
 het percentage als bedoeld in artikel 2, § 1;

— x
2
  het percentage als bedoeld in artikel 3, § 1;

— x’
1
 het percentage als bedoeld in artikel 2, § 1, dat 

van toepassing zal zijn vanaf 2021;

— x’
2
 het percentage als bedoeld in artikel 3, § 1, dat 

van toepassing zal zijn vanaf 2021;

— T
1
(2020) het bedrag voorafgenomen van de BTW 

als bedoeld in artikel 5, § 1, 4°;

— T
2
(2020) het bedrag voorafgenomen van de roe-

rende voorheffing als bedoeld in artikel 5, § 1, 4°;

— BTW(2020) de netto-opbrengst van de BTW in 2020;

— RV(2020) de netto-opbrengst van de roerende 
voorheffing in 2020.

§ 2. De in de artikelen 2, § 2, en 3, § 2, vastgestelde 
minimumbedragen worden aangepast bij een koninklijk 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

Als er nieuwe bijdrageverminderingen en/of bijko-
mende bijdrageverminderingen worden beslist, kunnen 
de percentages en de minimumbedragen van de alterna-
tieve fi nanciering worden aangepast door een koninklijk 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

Sous-section 3

Financement alternatif – A partir de l’année 2021

Art. 6

§ 1er. Les pourcentages x1 et x2 visés respectivement 
aux articles 2 et 3, seront adaptés à partir de l’année 
2021 de manière à incorporer le fi nancement alternatif 
du taxshift tel que visé à l’article 5 dans le fi nancement 
alternatif de base, de la manière suivante:

= + ( )( )
= + ( )( )

Dans ces formules:

— x
1
 représente le pourcentage visé à l’article 2 , § 1;

— x
2
 représente le pourcentage visé à l’article 3, § 1;

— x’
1
  représente le pourcentage visé à l’article 2, 

§ 1, qui sera d’application à partir de 2021;

— x’
2
  représente le pourcentage visé à l’article 3, 

§ 1, qui sera d’application à partir de 2021;

— T
1
(2020) représente le montant prélevé de la TVA 

visé à l’article 5, § 1, 4°;

— T
2
(2020) représente le montant prélevé du pré-

compte mobilier visé à l’article 5, § 1, 4°;

— TVA(2020) représente le produit net de la 
TVA en 2020;

— PM(2020) représente le produit net du précompte 
mobilier en 2020.

§ 2. Les montants minimums fi xés aux articles 2, § 2, 
et 3, § 2, sont adaptés par un arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres.

Si de nouvelles réductions de cotisations et/ou des 
réductions de cotisations sociales sont décidées, les 
pourcentages et montants minimums de fi nancement 
alternatif peuvent être adaptés par arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres.
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§ 3. De in dit artikel vastgestelde minimumbedragen 
en percentages kunnen worden geactualiseerd in het 
licht van veranderingen in de BTW en de roerende voor-
heffing bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad.

Onderafdeling 4

Modaliteiten voor voorafname en storting

Art. 7

§ 1. Bij onvoldoende netto-opbrengst van de BTW 
om de betalingen, in volgorde van prioriteit zoals hier-
onder weergegeven, uit te voeren die voortvloeien uit 
de toepassing van:

1° het besluit van de Raad van 26 mei 2014 met be-
trekking tot het stelsel van de eigen middelen van de 
Europese Gemeenschappen (2000/597/EG, Euratom);

2° artikel 43 van de programmawet van 11 juli 2005;

3° artikel 36, tweede lid, 1°, van de bijzondere wet 
van 16 januari 1989 betreffende de fi nanciering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten;

4° de artikelen 2, 5, 9 en 12 van deze wet;

5° de artikelen 17 en 19 van deze wet;

6° ar t ike l  190  van de programmawet van 
24 december 2002;

7° artikel 21ter van de wet van 29 april 1999 betref-
fende de organisatie van de elektriciteitsmarkt;

8° de artikelen 57 tot 59 van de programmawet van 
22 december 2008,

mag een bijkomend bedrag voorafgenomen worden 
van het netto geïnde bedrag van de accijnzen op tabak 
om de betaling van de bedragen te garanderen die 
krachtens artikelen 2, 5 en 6 verschuldigd zijn, zonder 
dat deze voorafname groter kan zijn dan het vastge-
stelde tekort in het netto geïnde bedrag van de BTW.

§ 2. Evenzo mag een bijkomend bedrag voorafge-
nomen worden van het netto geïnde bedrag van de 
accijnzen op tabak wanneer vastgesteld wordt dat het 
netto geïnde bedrag van de roerende voorheffing niet 
volstaat om de bedragen zoals vastgesteld in de artike-
len 3, 5 en 5 te fi nancieren zonder dat deze voorafname 
evenwel groter kan zijn dan het vastgestelde tekort van 
het netto geïnde bedrag van de roerende voorheffing.

§  3. Les montants minimums et les pourcentages 
fi xés dans cet article peuvent être actualisés en vue 
des changements dans la TVA et le précompte mobilier 
par un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

Sous-section 4

Modalités de prélèvement et de versement

Art. 7

§ 1er. En cas d’insuffisance du produit net de la TVA 
pour effectuer, dans l’ordre de priorité ci-dessous, les 
paiements des montants dus en application de:

1° la décision du Conseil du 26 mai 2014 relative au 
système des ressources propres des Communautés 
européennes (2000/597/CE, Euratom);

2° l’article 43 de la loi-programme du 11 juillet 2005;

3° l ’article 36, alinéa 2, 1°, de la loi spéciale 
du 16  janvier  1989 relative au financement des 
Communautés et des Régions;

4° les articles 2, 5, 9 et 12 de la présente loi;

5° les articles 17 et 19 de la présente loi;

6°  l ’ a r t i c le  190  de la  lo i - p rogramme du 
24 décembre 2002;

7° l’article 21ter de la loi du 29 avril 1999 relative à 
l’organisation du marché de l’électricité;

8° les articles 57  à 59  de la loi-programme du 
22 décembre 2008,

un montant complémentaire peut être prélevé sur 
le montant net encaissé des accises sur le tabac pour 
garantir le paiement des montants dus en application 
des articles 2, 5 et 5, sans que ce prélèvement puisse 
être supérieur au montant de l’insuffisance constatée 
du montant net encaissé de la TVA.

§ 2. De même un montant supplémentaire peut être 
prélevé sur le montant net encaissé des accises sur le 
tabac quand il est constaté que le montant net encaissé 
du précompte mobilier, ne suffit pas pour fi nancer les 
montants tels que fi xés aux articles 3, 5 et 5 sans que 
néanmoins ce prélèvement puisse être supérieur au 
montant de l’insuffisance constatée du montant net 
encaissé du précompte mobilier.
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Art. 8

§ 1. De percentages vastgesteld bij de artikelen 2 en 
3  worden toegepast op de maandelijks netto geïnde 
bedragen van BTW en roerende voorheffing. De be-
dragen worden berekend en overgemaakt in maande-
lijkse schijven.

§ 2. De bedragen dienen beschikbaar te zijn op de 
rekening van de RSZ-Globaal Beheer ten laatste op 
de 25ste van elke maand. Indien de 25ste een zaterdag, 
een zondag of een feestdag is, dienen de bedragen 
beschikbaar te zijn op de rekening de werkdag vooraf-
gaand aan de 25ste.

Afdeling 2

Alternatieve fi nanciering van het stelsel 
van de zelfstandigen

Onderafdeling 1

Alternatieve fi nanciering – Basisbedrag

Art. 9

§ 1. Vanaf 1  januari 2017, wordt 3,33 % op de op-
brengst van de belasting over de toegevoegde waarde 
(BTW) voorafgenomen van het netto geïnde bedrag 
van deze belasting en toegewezen aan het Fonds voor 
het fi nancieel evenwicht in het sociaal statuut der zelf-
standigen, bedoeld in artikel 21bis van het koninklijk 
besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van 
het sociaal statuut der zelfstandigen.

§ 2. Het overeenkomstig paragraaf 1 bepaalde bedrag 
mag niet lager zijn dan 977 716 duizend euro. Dit laatste 
bedrag wordt jaarlijks aangepast aan het groeipercen-
tage van de gemiddelde gezondheidsindex van het jaar.

Art. 10

§ 1. Vanaf 1 januari 2017 wordt 10,12 % op de op-
brengst van de roerende voorheffing voorafgenomen 
van het netto geïnde bedrag van deze voorheffing en 
toegewezen aan het Fonds voor het fi nancieel even-
wicht in het sociaal statuut der zelfstandigen, bedoeld 
in artikel 21bis van het koninklijk besluit nr. 38  van 
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut 
der zelfstandigen.

§ 2. Het overeenkomstig paragraaf 1 bepaalde be-
drag mag niet lager zijn dan 481 562 duizenden euro. 

Art. 8

§ 1. Les pourcentages fi xés aux articles 2 et 3 sont 
appliqués sur le montant net encaissé mensuel de la 
TVA et du précompte mobilier. Les montants sont cal-
culés et transférés en tranches mensuelles.

§  2. Les montants doivent être disponibles sur le 
compte de l’ONSS-Gestion globale au plus tard le 25 de 
chaque mois. Si le 25 est un samedi, un dimanche ou 
un jour férié, les montants doivent être disponibles sur 
le compte le jour ouvrable précédant le 25.

Section 2

Financement alternatif du régime 
des travailleurs indépendants

Sous-section 1re

Financement alternatif – Montant de base

Art. 9

§ 1er. A partir du 1er janvier 2017, 3,33 % du produit de 
la taxe sur la valeur ajoutée (TVA) sont prélevés sur le 
montant net encaissé de cette taxe et affectés au Fonds 
pour l’équilibre fi nancier du statut social des travailleurs 
indépendants, visé à l’article 21bis de l’arrêté royal 
n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des 
travailleurs indépendants.

§ 2. Le montant, fi xé conformément au paragraphe 
1er, ne peut être inférieur au montant de 977 716 milliers 
d’euros. Ce dernier montant est adapté annuellement au 
taux de croissance de l’indice-santé moyen de l’année.

Art. 10

§ 1er. A partir du 1er janvier 2017, 10,12 % du produit 
du précompte mobilier sont prélevés sur le montant net 
encaissé de ce précompte et affectés au Fonds pour 
l’équilibre fi nancier du statut social des travailleurs indé-
pendants visé à l’article 21bis de l’arrêté royal n° 38 du 
27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs 
indépendants.

§ 2. Le montant fi xé conformément au paragraphe 1er 
ne peut être inférieur au montant de 481 562 milliers 
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Dit laatste bedrag wordt jaarlijks aangepast aan het 
groeipercentage van de gemiddelde gezondheidsindex 
van het jaar.

Art. 11

In geval van veranderingen in de reglementering be-
treffende de tarieven, de belastbare basis en de uitzon-
deringen inzake BTW en roerende voorheffing, worden 
de in artikelen 9, § 1 en 10, § 1 vastgestelde bedragen 
geactualiseerd bij een koninklijk besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad.

Onderafdeling 2

Alternatieve fi nanciering – Taxshift 
en andere regeringsmaatregelen

Art. 12

§ 1. Ter fi nanciering van de taxshift en andere rege-
ringsmaatregelen worden de volgende bedragen gestort 
aan het Fonds voor het fi nancieel evenwicht in het soci-
aal statuut der zelfstandigen, bedoeld in artikel 21bis van 
het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende 
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen:

1° voor het jaar 2017 een bedrag van 275,9  miljoen 
euro, waarvan 173,8 voorafgenomen van het netto ge-
inde bedrag van de BTW en 102,1 voorafgenomen van 
het netto geïnde bedrag van de roerende voorheffing;

2° voor het jaar 2018 een bedrag van 377,9  miljoen 
euro, waarvan 238,1 voorafgenomen van het netto ge-
inde bedrag van de BTW en 139,8 voorafgenomen van 
het netto geïnde bedrag van de roerende voorheffing;

3° voor het jaar 2019 een bedrag van 377,9  miljoen 
euro, waarvan 238,1 voorafgenomen van het netto ge-
inde bedrag van de BTW en 139,8 voorafgenomen van 
het netto geïnde bedrag van de roerende voorheffing;

4° voor het jaar 2020 een bedrag van 377,9  miljoen 
euro, waarvan 238,1 voorafgenomen van het netto ge-
inde bedrag van de BTW en 139,8 voorafgenomen van 
het netto geïnde bedrag van de roerende voorheffing.

§ 2. De in paragraaf 1 vastgestelde bedragen houden 
rekening met de netto-terugverdieneffecten berekend 
door het Federaal Planbureau. Ze kunnen jaarlijks wor-
den geactualiseerd bij een koninklijk besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad.

d’euros. Ce dernier montant est adapté annuellement au 
taux de croissance de l’indice-santé moyen de l’année.

Art. 11

En cas de modifications dans la réglementation 
concernant les tarifs, l’assiette fi scale et les exceptions 
de la TVA et du précompte mobilier, les montants fi xés 
aux articles 9, § 1er et 10, § 1er sont actualisés par un 
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

Sous-section 2

Financement alternatif – Taxshift et 
autres mesures du gouvernement

Art. 12

§ 1er. Pour fi nancer le taxshift et autres mesures du 
gouvernement, les montants suivants sont versés au 
Fonds pour l ’équilibre fi nancier du statut social des 
travailleurs indépendants visé à l’article 21bis de l’arrêté 
royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social 
des travailleurs indépendants:

1° pour l’année 2017 un montant de 275,9 millions 
d’euros, dont 173,8 sont prélevés sur le montant net 
encaissé de la TVA et 102,1 sont prélevés sur le montant 
net encaissé du précompte mobilier;

2° pour l’année 2018 un montant de 377,9 millions 
d’euros, dont 238,1 sont prélevés sur le montant net 
encaissé de la TVA et 139,8 sont prélevés sur le montant 
net encaissé du précompte mobilier;

3° pour l’année 2019 un montant de 377,9  millions 
d’euros, dont 238,1 sont prélevés sur le montant net 
encaissé de la TVA et 139,8 sont prélevés sur le montant 
net encaissé du précompte mobilier;

4° pour l’année 2020 un montant de 377,9  millions 
d’euros, dont 238,1 sont prélevés sur le montant net 
encaissé de la TVA et 139,8  sont prélevés sur le mon-
tant net encaissé du précompte mobilier.

§ 2. Les montants fi xés au paragraphe 1er tiennent 
compte des effets retour nets calculés par le Bureau 
fédéral du Plan. Ils peuvent être actualisés annuellement 
par un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.
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Onderafdeling 3

Alternatieve fi nanciering – Vanaf het jaar 2021

Art. 13

§ 1. De percentages x1 en x2 respectievelijk bedoeld 
in de artikelen 9 en 10 worden vanaf het jaar 2021 aan-
gepast zodat de alternatieve fi nanciering van de taxshift 
als bedoeld in artikel 12   wordt geïncorporeerd in de 
basis alternatieve fi nanciering, op de volgende manier:

= + ( )( )
= + ( )( )

In deze formules vertegenwoordigt:

— x
1
 het percentage als bedoeld in artikel 9, § 1;

— x
2
  het percentage als bedoeld in artikel 10, § 1;

— x’
1
 het percentage als bedoeld in artikel 9, § 1, dat 

van toepassing zal zijn vanaf 2021;

— x’
2
 het percentage als bedoeld in artikel 10, § 1, 

dat van toepassing zal zijn vanaf 2021;

— T
1
(2020) het bedrag voorafgenomen van de BTW 

als bedoeld in artikel 12, § 1, 4°;

— T
2
(2020) het bedrag voorafgenomen van de roe-

rende voorheffing als bedoeld in artikel 12, § 1, 4°;

— BTW(2020) de netto-opbrengst van de BTW in 2020;

— RV(2020) de netto-opbrengst van de roerende 
voorheffing in 2020.

§ 2. De in de artikelen 9, § 2, en 10, § 2, vastgestelde 
minimumbedragen worden aangepast bij een koninklijk 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

Als er nieuwe bijdrageverminderingen en/of bijko-
mende bijdrageverminderingen worden beslist, kunnen 
de percentages en de minimumbedragen van de alterna-
tieve fi nanciering worden aangepast door een koninklijk 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

Sous-section 3

Financement alternatif – A partir de l’année 2021

Art. 13

§ 1er. Les pourcentages x1 et x2 visés respectivement 
aux articles 9 et 10, sont adaptés à partir de l’année 
2021 de manière à incorporer le fi nancement alternatif 
du taxshift tel que visé à l’article 12 dans le fi nancement 
alternatif de base, de la manière suivante:

= + ( )( )
= + ( )( )

Dans ces formules:

— x
1
 représente le pourcentage visé à l’article 9, § 1;

— x
2
 représente le pourcentage visé à l’article 10, § 1;

— x’
1
  représente le pourcentage visé à l’article 9, 

§ 1, qui sera d’application à partir de 2021;

— x’
2
  représente le pourcentage visé à l ’article 

10, § 1, qui sera d’application à partir de 2021;

— T
1
(2020) représente le montant prélevé de la TVA 

visé à l’article 12, § 1, 4°;

— T
2
(2020) représente le montant prélevé du pré-

compte mobilier visé à l’article 12, § 1, 4° 

— TVA(2020) représente le produit net de la taxe sur 
la valeur ajoutée en 2020;

— PM(2020) représente le produit net du précompte 
mobilier en 2020.

§ 2. Les montants minimums fi xés aux articles 9, § 2, 
et 10, § 2, sont adaptés par un arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres.

Si de nouvelles réductions de cotisations et/ou des 
réductions de cotisations sociales sont décidées, les 
pourcentages et montants minimums de fi nancement 
alternatif peuvent être adaptés par arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres.



10 2229/005DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

§ 3. De in dit artikel vastgestelde minimumbedragen 
en percentages kunnen worden geactualiseerd in het 
licht van veranderingen in de BTW en roerende voor-
heffing bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad.

Onderafdeling 4

Modaliteiten voor voorafname en storting

Art. 14

§ 1. Bij onvoldoende netto-opbrengst van de BTW 
om de betalingen, in volgorde van prioriteit zoals hier-
onder weergegeven, uit te voeren die voortvloeien uit 
de toepassing van:

1° het besluit van de Raad van 26 mei 2014 met be-
trekking tot het stelsel van de eigen middelen van de 
Europese Gemeenschappen (2000/597/EG, Euratom);

2° artikel 43 van de programmawet van 11 juli 2005;

3° artikel 36, tweede lid, 1°, van de bijzondere wet 
van 16 januari 1989 betreffende de fi nanciering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten;

4° de artikelen 2, 5, 9 en 12 van deze wet;

5° de artikelen 17 en 19 van deze wet;

6° ar t ike l  190  van de programmawet van 
24 december 2002;

7° artikel 21ter van de wet van 29 april 1999 betref-
fende de organisatie van de elektriciteitsmarkt;

8° de artikelen 57 tot 59 van de programmawet van 
22 december 2008,

mag een bijkomend bedrag voorafgenomen worden 
van het netto geïnde bedrag van de accijnzen op tabak 
om de betaling van de bedragen te garanderen die 
krachtens artikelen 9, 12 en 13 verschuldigd zijn, zonder 
dat deze voorafname groter kan zijn dan het vastge-
stelde tekort in het netto geïnde bedrag van de BTW.

§ 2. Evenzo mag een bijkomend bedrag voorafgeno-
men worden van het netto geïnde bedrag van de accijn-
zen op tabak wanneer vastgesteld wordt dat het netto 
geïnde bedrag van de roerende voorheffing niet volstaat 
om de bedragen zoals vastgesteld in de artikelen 10, 12 
en 13 te fi nancieren zonder dat dat deze voorafname 
evenwel groter kan zijn dan het vastgestelde tekort van 
het netto geïnde bedrag van de roerende voorheffing.

§  3. Les montants minimums et les pourcentages 
fi xés dans cet article peuvent être actualisés en vue 
des changements dans la TVA et le précompte mobilier 
par un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

Sous-section 4

Modalités de prélèvement et de versement

Art. 14

§ 1er. En cas d’insuffisance du produit net de la TVA 
pour effectuer, dans l’ordre de priorité ci-dessous, les 
paiements des montants dus en application de:

1° la décision du Conseil du 26 mai 2014 relative au 
système des ressources propres des Communautés 
européennes (2000/597/CE, Euratom);

2° l’article 43 de la loi-programme du 11 juillet 2005;

3° l ’article 36, alinéa 2, 1°, de la loi spéciale 
du 16  janvier  1989 relative au financement des 
Communautés et des Régions;

4° les articles 2, 5, 9 et 12, de la présente loi;

5° les articles 17 et 19 de la présente loi;

6°  l ’ a r t i c le  190  de la  lo i - p rogramme du 
24 décembre 2002;

7° l’article 21ter de la loi du 29 avril 1999 relative à 
l’organisation du marché de l’électricité;

8° les articles 57  à 59  de la loi-programme du 
22 décembre 2008,

un montant complémentaire peut être prélevé sur 
le montant net encaissé des accises sur le tabac pour 
garantir le paiement des montants dus en application 
des articles 9, 12 et 13, sans que ce prélèvement puisse 
être supérieur au montant de l’insuffisance constatée 
du montant net encaissé de la TVA.

§ 2. De même un montant supplémentaire peut être 
prélevé sur le montant net encaissé des accises sur le 
tabac quand il est constaté que le montant net encaissé 
du précompte mobilier, ne suffit pas pour fi nancer les 
montants tels que fi xés dans les articles 10, 12 et 13 sans 
que néanmoins ce prélèvement puisse être supérieur 
au montant de l’insuffisance constatée du montant net 
encaissé du précompte mobilier.
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Art. 15

§  1. De percentages vastgesteld bij de artikelen 
9  en 10  worden toegepast op de maandelijks netto 
geïnde bedragen van BTW en roerende voorheffing. 
De bedragen worden berekend en overgemaakt in 
maandelijkse schijven.

§ 2. De bedragen dienen beschikbaar te zijn op de 
rekening van het Fonds voor het fi nancieel evenwicht 
in het sociaal statuut der zelfstandigen ten laatste op 
de 25ste van elke maand. Indien de 25ste een zaterdag, 
een zondag of een feestdag is, dienen de bedragen 
beschikbaar te zijn op de rekening de werkdag vooraf-
gaand aan de 25ste.

Afdeling 3

Financiering van de geneeskundige verzorging

Onderafdeling 1

Basisfi nanciering door het Globaal Beheer der 
werknemers

Art. 16

Artikel 24, § 1bis, van de wet van 29 juni 1981 hou-
dende de algemene beginselen van de sociale zeker-
heid voor werknemers, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
1 juli 2016, wordt aangevuld met drie leden, luidende:

“In afwijking van de bepalingen van de vorige leden 
wordt, voor het boekjaar 2017, het bedrag vastgesteld 
op 19 362 830 duizend euro.

Voor de boekjaren 2018 tot en met 2021 wordt het in 
het voorgaande lid vastgestelde bedrag telkens jaarlijks 
aangepast aan het groeipercentage van de gemiddelde 
gezondheidsindex van het jaar.

Vanaf het boekjaar 2022 wordt het bedrag opnieuw 
vastgesteld overeenkomstig de bepalingen van het 
tweede lid.”

Onderafdeling 2

Alternatieve fi nanciering van de bijkomende geldmiddelen 
toegekend door het Globaal Beheer der werknemers

Art. 17

Vanaf het jaar 2008 wordt een bedrag voorafgenomen 
van het netto geïnde bedrag van de BTW en toegewezen 

Art. 15

§ 1er. Les pourcentages fi xés aux articles 9 et 10 sont 
appliqués sur le montant net encaissé mensuel de la 
TVA et du précompte mobilier. Les montants sont cal-
culés et transférés en tranches mensuelles.

§  2. Les montants doivent être disponibles sur le 
compte du Fonds pour l’équilibre fi nancier du statut 
social des travailleurs indépendants au plus tard le 25 de 
chaque mois. Si le 25 est un samedi, un dimanche ou 
un jour férié, les montants doivent être disponibles sur 
le compte le jour ouvrable précédant le 25.

Section 3

Financement des soins de santé

Sous-section 1re

Financement de base par la Gestion globale des 
travailleurs salariés

Art. 16

L’article 24, § 1erbis, de la loi du 29 juin 1981 établis-
sant les principes généraux de la sécurité sociale des 
travailleurs salariés, modifi é en dernier lieu par la loi du 
1er juillet 2016, est complété par trois alinéas rédigés 
comme suit:

“Par dérogation aux dispositions des alinéas pré-
cédents, pour l ’exercice 2017, le montant est fi xé à 
19 362 830 milliers d’euros.

Pour les exercices 2018 jusqu’à 2021 y compris, le 
montant fi xé à l’alinéa précédent est adapté chaque 
année au taux de croissance de l’indice-santé moyen 
de l’année.

A partir de l’exercice 2022, le montant est de nouveau 
fi xé selon les modalités de l’alinéa 2.”

Sous-section 2

Financement alternatif des moyens additionnels alloués 
par la Gestion globale des travailleurs salariés

Art. 17

A partir de l’année 2008, un montant est prélevé 
sur le montant net encaissé de la TVA et est attribué 
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aan de RSZ-Globaal Beheer, bedoeld in artikel 5, eerste 
lid, 2°, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van 
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders. De Koning 
bepaalt jaarlijks het in dit lid bedoelde bedrag.

Het in het eerste lid bedoelde bedrag stemt overeen, 
per boekjaar, met het bedrag van de bijkomende geld-
middelen zoals omschreven in §  1quater van artikel 
24 van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene 
beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers.

Onderafdeling 3

Basisfi nanciering door het Globaal Beheer van de 
zelfstandigen

Art. 18

Artikel 6, §  1bis, van het koninklijk besluit van 
18  november  1996 strekkende tot invoering van een 
globaal fi nancieel beheer in het sociaal statuut der 
zelfstandigen, met toepassing van hoofdstuk I van titel 
VI van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de 
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid 
van de wettelijke pensioenstelsels, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 1 juli 2016, wordt aangevuld met drie 
leden, luidende:

“In afwijking van de bepalingen van de vorige leden 
wordt, voor het boekjaar 2017, het bedrag vastgesteld 
op 1 937 491 duizend euro.

Voor de boekjaren 2018 tot en met 2021 wordt het in 
het voorgaande lid vastgestelde bedrag telkens jaarlijks 
aangepast aan het groeipercentage van de gemiddelde 
gezondheidsindex van het jaar.

Vanaf het boekjaar 2022 wordt het bedrag opnieuw 
vastgesteld overeenkomstig de bepalingen van het 
tweede lid.”

Onderafdeling 4

Alternatieve fi nanciering van de bijkomende geldmiddelen 
toegekend door het Globaal Beheer van de zelfstandigen

Art. 19

Vanaf het jaar 2008 wordt een bedrag voorafgenomen 
van het netto geïnde bedrag van de BTW en toegewezen 
aan het Fonds voor het fi nancieel evenwicht in het soci-
aal statuut der zelfstandigen, bedoeld in artikel 21bis van 
het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende 

à l ’ONSS-Gestion globale, visé à l ’article 5, alinéa 
1er, 2°, de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrête-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs. Le Roi détermine annuellement le montant 
visé à cet alinéa.

Le montant visé à l’alinéa 1er correspond, par exer-
cice, au montant des moyens fi nanciers additionnels 
tels que défi nis au § 1quater de l’article 24 de la loi du 
29  juin 1981 établissant les principes généraux de la 
sécurité sociale des travailleurs salariés.

Sous-section 3

Financement de base par la Gestion globale des 
travailleurs indépendants

Art. 18

L’article 6, § 1bis, de l’arrêté royal du 18 novembre 1996 
visant l’introduction d’une gestion fi nancière globale 
dans le statut social des travailleurs indépendants, 
en application du chapitre I du titre VI de la loi du 
26  juillet  1996 portant modernisation de la sécurité 
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des 
pensions, modifi é en dernier lieu par la loi du 1er juillet 
2016, est complété par trois alinéas rédigés comme suit:

“Par dérogation aux dispositions des alinéas pré-
cédents, pour l ’exercice 2017, le montant est fi xé à 
1 937 491 milliers d’euros.

Pour les exercices 2018 jusqu’à 2021 y compris, le 
montant fi xé à l’alinéa précédent est adapté chaque 
année au taux de croissance de l’indice-santé moyen 
de l’année.

A partir de l’exercice 2022, le montant est de nouveau 
fi xé selon les modalités de l’alinéa 2.”

Sous-section 4

Financement alternatif des moyens additionnels alloués 
par la Gestion globale des travailleurs indépendants

Art. 19

A partir de l’année 2008, un montant est prélevé 
sur le montant net encaissé de la TVA et est attribué 
au Fonds pour l’équilibre fi nancier du statut social des 
travailleurs indépendants visé à l’article 21bis de l’arrêté 
royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social 
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inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen. De 
Koning bepaalt jaarlijks het in dit lid bedoelde bedrag.

Het in het eerste lid bedoelde bedrag stemt overeen, 
per boekjaar, met het bedrag van de bijkomende geld-
middelen zoals omschreven in §  1quater van artikel 
6 van het koninklijk besluit van 18 november 1996 strek-
kende tot invoering van een globaal fi nancieel beheer in 
het sociaal statuut der zelfstandigen, met toepassing van 
hoofdstuk I van titel VI van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels.

Onderafdeling 5

Modaliteiten voor voorafname en storting 
van de alternatieve fi nanciering

Art. 20

§ 1. Bij onvoldoende netto-opbrengst van de BTW 
om de betalingen, in volgorde van prioriteit zoals hier-
onder weergegeven, uit te voeren die voortvloeien uit 
de toepassing van:

1° het besluit van de Raad van 26 mei 2014 met be-
trekking tot het stelsel van de eigen middelen van de 
Europese Gemeenschappen (2000/597/EG, Euratom);

2° artikel 43 van de programmawet van 11 juli 2005;

3° artikel 36, tweede lid, 1°, van de bijzondere wet 
van 16 januari 1989 betreffende de fi nanciering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten;

4° de artikelen 2, 5, 9 en 12, van deze wet;

5° de artikelen 17 en 19 van deze wet;

6° ar t ike l  190  van de programmawet van 
24 december 2002;

7° artikel 21ter van de wet van 29 april 1999 betref-
fende de organisatie van de elektriciteitsmarkt;

8° de artikelen 57 tot 59 van de programmawet van 
22 december 2008,

mag een bijkomend bedrag voorafgenomen worden 
van het netto geïnde bedrag van de accijnzen op tabak 
om de betaling van de bedragen te garanderen die 
krachtens artikelen 17 en 19 verschuldigd zijn, zonder 
dat deze voorafname groter kan zijn dan het vastge-
stelde tekort in het netto geïnde bedrag aan BTW.

des travailleurs indépendant. Le Roi détermine annuel-
lement le montant visé à cet alinéa.

Le montant visé à l’alinéa 1er correspond, par exer-
cice, au montant des moyens fi nanciers additionnels tels 
que défi nis au § 1quater de l’article 6 de l’arrêté royal 
du 18 novembre 1996 visant l’introduction d’une gestion 
fi nancière globale dans le statut social des travailleurs 
indépendants, en application du chapitre I du titre VI 
de la loi du 26  juillet  1996 portant modernisation de 
la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions.

Sous-section 5

Modalités de prélèvement et de versement 
du fi nancement alternatif

Art. 20

§ 1er. En cas d’insuffisance du produit net de la TVA 
pour effectuer, dans l’ordre de priorité ci-dessous, les 
paiements des montants dus en application de:

1° la décision du Conseil du 26 mai 2014 relative au 
système des ressources propres des Communautés 
européennes (2000/597/CE, Euratom);

2° l’article 43 de la loi-programme du 11 juillet 2005;

3° l ’article 36, alinéa 2, 1°, de la loi spéciale 
du 16  janvier  1989 relative au financement des 
Communautés et des Régions;

4° les articles 2, 5, 9 et 12, de la présente loi;

5° les articles 17 et 19 de la présente loi;

6°  l ’ a r t i c le  190  de la  lo i - p rogramme du 
24 décembre 2002;

7° l’article 21ter de la loi du 29 avril 1999 relative à 
l’organisation du marché de l’électricité;

8° les articles 57  à 59  de la loi-programme du 
22 décembre 2008,

un montant complémentaire peut être prélevé sur 
le montant net encaissé des accises sur le tabac pour 
garantir le paiement des montants dus en application 
des articles 17 et 19, sans que ce prélèvement puisse 
être supérieur au montant de l’insuffisance constatée 
du montant net encaissé de la TVA.
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§ 2. De bedragen bedoeld in artikel 17 en 19 worden 
overgemaakt in maandelijkse schijven. De bedragen 
dienen beschikbaar te zijn op de respectievelijke reke-
ningen van de RSZ- Globaal Beheer en van het Fonds 
voor het fi nancieel evenwicht in het sociaal statuut der 
zelfstandigen ten laatste op de 25ste van elke maand. 
Indien de 25ste een zaterdag, een zondag of een feest-
dag is, dienen de bedragen beschikbaar te zijn op de 
rekening de werkdag voorafgaand aan de 25ste.

HOOFDSTUK 3

Rijkstoelagen

Afdeling 1

Vaststelling van de rijkstoelagen ten voordele van de 
socialezekerheidsregeling voor werknemers

Art. 21

§  1. Het geheel van de jaarlijkse rijkstoelagen ten 
gunste van de verschillende regelingen en takken van 
de sociale zekerheid voor werknemers, zoals bedoeld 
in artikel 21, §  2, 1° tot en met 7°, van de wet van 
29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de 
sociale zekerheid voor werknemers, wordt voor het jaar 
2017 vastgesteld op 1 921 739 duizend euro.

§ 2. Vanaf het jaar 2018 wordt het bedrag als bedoeld 
in paragraaf 1 jaarlijks aangepast aan de evolutie van 
de gemiddelde gezondheidsindex van het jaar.

§ 3. Vanaf het jaar 2018 wordt het bedrag als bedoeld 
in paragraaf 2 eveneens jaarlijks aangepast aan de 
vergrijzingscoëfficiënt.

De vergrijzingscoëfficiënt wordt ieder jaar bepaald 
bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad. De coëfficiënt wordt toegepast indien er 
sprake is van een signifi cante verhoging van de effec-
tieve leeftijd van uittreding uit de arbeidsmarkt en indien 
de reële groei van het BBP minstens 1,5 % bereikt.

§  4. Het geheel van de jaarlijkse rijkstoelagen 
wordt ingeschreven op de begroting van de Federale 
Overheidsdienst Sociale Zekerheid.

§ 2. Les montants visés aux articles 17 et 19 sont 
transférés en tranches mensuelles. Les montants 
doivent être disponibles sur les comptes respectifs de 
l’ONSS-Gestion globale et du Fonds pour l’équilibre 
fi nancier du statut social des travailleurs indépendants, 
au plus tard le 25  de chaque mois. Si le 25  est un 
samedi, un dimanche ou un jour férié, les montants 
doivent être disponibles sur le compte le jour ouvrable 
précédant le 25.

CHAPITRE 3

Subventions de l’État

Section 1re

Détermination de subventions de l’État au profi t du régime 
de sécurité sociale des travailleurs salariés

Art. 21

§  1er. L’ensemble des subventions annuelles de 
l’État au profi t des différents régimes et branches de 
la sécurité sociale des travailleurs salariés, tels que 
visés à l’article 21, § 2, 1° à 7°, de la loi du 29 juin 1981 
établissant les principes généraux de la sécurité sociale 
des travailleurs salariés, est fi xé à 1 921 739 milliers 
d’euros pour l’année 2017.

§  2. A partir de l’année 2018, le montant visé au 
paragraphe 1er est adapté annuellement à l’évolution 
de l’indice-santé moyen de l’année.

§  3. A partir de l’année 2018, le montant visé au 
paragraphe 2 est également adapté annuellement au 

coefficient de vieillissement.

Le coefficient de vieillissement est déterminé chaque 
année par un arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres. Le coefficient est appliqué s’il y a une aug-
mentation signifi cative de l’âge de sortie défi nitive du 
marché du travail et si la croissance réelle du PIB atteint 
au moins 1,5 %.

§ 4. L’ensemble des subventions de l’État est inscrit 
au budget du Service public fédéral Sécurité sociale.
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Afdeling 2

Vaststelling van de rijkstoelage ten voordele 
van het sociaal statuut der zelfstandigen

Art. 22

§  1. De jaarlijkse rijkstoelage ten gunste van de 
verschillende stelsels en sectoren van de sociale ze-
kerheid voor de zelfstandigen, als bedoeld in artikel 6, 
§ 2, van het koninklijk besluit van 18 november 1996 
strekkende tot invoering van een globaal fi nancieel 
beheer in het sociaal statuut der zelfstandigen, met 
toepassing van hoofdstuk I van titel VI van de wet van 
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels, wordt voor het jaar 2017 vastgesteld 
op 363 343 duizend euro.

§ 2. Vanaf het jaar 2018 wordt het bedrag als bedoeld 
in paragraaf 1 jaarlijks aangepast aan de evolutie van 
de gemiddelde gezondheidsindex van het jaar.

§ 3. Vanaf het jaar 2018 wordt het bedrag als bedoeld 
in paragraaf 1 eveneens jaarlijks aangepast aan de 
vergrijzingscoëfficiënt.

De vergrijzingscoëfficiënt is dezelfde als die voor de 
rijkstoelagen ten gunste van het globaal beheer van 
de werknemers. De Koning bepaalt deze ieder jaar bij 
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad. 
De coëfficiënt wordt toegepast indien er sprake is van 
een signifi cante verhoging van de effectieve leeftijd van  
uittreding uit de arbeidsmarkt en indien de reële groei 
van het BBP minstens 1,5 % bereikt.

§ 4. De jaarlijkse rijkstoelage wordt ingeschreven op 
de begroting van de Federale Overheidsdienst Sociale 
Zekerheid.

HOOFDSTUK 4

Evenwichtsdotatie

Afdeling 1

Evenwichtsdotatie in het stelsel
 van de werknemers

Art. 23

§ 1. De evenwichtsdotatie wordt ingeschreven in de 
begroting van de FOD Sociale Zekerheid.

In de begroting van de FOD Sociale Zekerheid wordt 
een voorlopig bedrag ingeschreven, gelijk aan het 

Section 2

Détermination de la subvention de l’État au profi t 
du statut social des travailleurs indépendants

Art. 22

§ 1er. La subvention annuelle de l’État au profi t des 
différents régimes et secteurs de la sécurité sociale 
des travailleurs indépendants, tel que visé à l’article 
6, § 2, de l’arrêté royal du 18 novembre 1996 visant 
l’introduction d’une gestion fi nancière globale dans le 
statut social des travailleurs indépendants, en applica-
tion du chapitre I du titre VI de la loi du 26 juillet 1996 
portant modernisation de la sécurité sociale et assurant 
la viabilité des régimes légaux des pensions, est fi xé à 
363 343 milliers d’euros pour l’année 2017.

§  2. A partir de l’année 2018, le montant visé au 
paragraphe 1er est adapté annuellement à l’évolution 
de l’indice-santé moyen de l’année.

§  3. A partir de l’année 2018, le montant visé au 
paragraphe 1er est également adapté annuellement au 
coefficient de vieillissement.

Le coefficient de vieillissement est le même que 
celui utilisé pour les subventions de l ’État au profi t 
de la Gestion globale des travailleurs salariés. Le Roi 
le détermine chaque année par un arrêté délibéré en 
Conseil des ministres. Le coefficient est appliqué s’il 
y a une augmentation signifi cative de l’âge de sortie 
défi nitive du marché du travail et si la croissance réelle 
du PIB atteint au moins 1,5 %.

§ 4. La subvention annuelle de l’État est inscrit au 
budget du Service public fédéral Sécurité sociale.

CHAPITRE 4

Dotation d’équilibre

Section 1re

Dotation d’équilibre dans le régime 
des travailleurs salariés

Art. 23

§ 1er. La dotation d’équilibre est inscrite au budget du 
SPF Sécurité sociale.

Dans le budget du SPF Sécurité sociale, un montant 
provisoire est inscrit, égal à la dotation d’équilibre de 
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bedrag van de evenwichtsdotatie van het jaar voordien 
zoals vastgesteld in § 2, vermeerderd met een groeinorm 
gelijk aan de gezondheidsindex.

Vanaf 1 januari 2017 tot einde 2020 wordt een even-
wichtsdotatie gestort aan de RSZ-Globaal Beheer, 
bedoeld in artikel 5, eerste lid, 2°, van de wet van 
27  juni  1969 tot herziening van de besluitwet van 
28  december  1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders.

§  2. Teneinde het budgettaire evenwicht van de 
RSZ-Globaal Beheer te bewaren en de continuïteit van 
de betalingen van de sociale prestaties te garanderen, 
bepaalt de Koning elk jaar, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, het defi nitieve bedrag van 
de evenwichtsdotatie bestemd voor de RSZ-Globaal 
Beheer, na het in rekening brengen van een aantal 
responsabiliseringsfactoren, op zodanige wijze dat de 
RSZ-Globaal Beheer noch een overschot noch een 
tekort zou hebben op haar budgettaire rekeningen, 
met uitsluiting van de veranderingen in de uitgevoerde 
beleggingen voor eigen rekening.

De in het eerste lid te weerhouden responsabilise-
ringsfactoren zijn onder meer:

— de effecten van maatregelen inzake de strijd tegen 
de sociale fraude;

— de effecten van maatregelen inzake de strijd tegen 
de mechanismen van oneigenlijk gebruik;

— de bijdrage van de sociale zekerheid in de realisa-
tie van de budgettaire doelstellingen zoals vastgesteld 
in het Stabiliteitspact;

— de oorzaken van de verhogingen van de 
volume-effecten;

— het al dan niet respecteren van de budgettaire 
neutraliteit van de akkoorden gesloten tussen de sociale 
partners. Het begrip akkoorden mag in ruime zin worden 
geïnterpreteerd. De sociale partners zullen corrigerende 
maatregelen moeten voorstellen. De regering beslist 
vervolgens of zij het akkoord geheel of gedeeltelijk 
uitvoert en neemt ook een beslissing inzake de com-
penserende maatregelen;

— de opvolging van de maatregelen bepaald door de 
regering; in geval van niet-uitgevoerde maatregelen stelt 
de regering nieuwe maatregelen van dezelfde aard voor.

§ 3. De evenwichtsdotatie wordt in maandelijkse schij-
ven betaald op de 13de van de maand op de rekening 
van de RSZ-Globaal Beheer.

l’année précédente comme établi au §  2, augmenté 
d’une norme de croissance égale à l’indice-santé.

A partir du 1er janvier 2017 jusqu’à fi n 2020, une dota-
tion d’équilibre est versée à l’ONSS-Gestion globale 
visée à l’article 5, alinéa 1er, 2°, de la loi du 27 juin 1969 
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs.

§  2. Afin de conserver l ’équilibre budgétaire à 
l’ONSS-Gestion globale et de garantir la continuité des 
paiements des prestations sociales, le Roi détermine 
chaque année, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, le montant défi nitif de la dotation d’équilibre 
destiné à l’ONSS-Gestion globale, après la prise en 
compte de plusieurs facteurs de responsabilisation, à 
telle fi n que l’ONSS-Gestion globale n’ait ni de surplus 
ni de défi cit sur ses comptes budgétaires, à l’exclusion 
de la variation des placements effectués pour son 
propre compte.

Les facteurs de responsabilisation à retenir de l’alinéa 
1er sont entre autres:

— les effets de mesures concernant la lutte contre 
la fraude sociale;

— les effets de mesures concernant la lutte contre 
les mécanismes d’utilisation impropre;

— la contribution de la sécurité sociale dans la réa-
lisation des objectifs budgétaires tels que déterminés 
dans le Pacte de Stabilité;

— les causes des augmentations des effets 
de volumes;

— le respect ou non de la neutralité budgétaire des 
accords conclus entre les partenaires sociaux. Le terme 
accords peut être interprété de manière large. Les 
partenaires sociaux devront proposer des mesures de 
correction. Le gouvernement décide alors s’il exécute 
l’accord entièrement ou partiellement et prend aussi 
une décision concernant les mesures compensatoires;

— le suivi des mesures prévues par le gouvernement; 
en cas de mesures non réalisées, le gouvernement 
propose de nouvelles mesures du même type.

§ 3. La dotation d’équilibre est payée en tranches 
mensuelles le 13e du mois sur le compte de l’ONSS-
Gestion globale.
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§ 4. De storting van de maand december wordt aan-
gepast in functie van de actualisering van de budget-
taire gegevens vastgesteld door het Monitoringcomité, 
zodat de RSZ-Globaal Beheer een budgettair even-
wicht vertoont.

Deze aanpassing wordt echter beperkt tot maximum 
een twaalfde van de evenwichtsdotatie.

§ 5. Het bedrag van de evenwichtsdotatie vastgesteld 
in paragraaf 2 wordt aangepast bij een koninklijk besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad op basis van 
de voorlopige resultaten van jaar N, vastgesteld tijdens 
de budgettaire controle van jaar N+1. Het zal nadien niet 
meer worden gewijzigd.

§  6. In 2019  en ten laatste voor 2020 vindt een 
evaluatie van het mechanisme van de paragrafen 1 tot 
5 plaats; op basis van deze evaluatie wordt beslist over 
een verlenging van het systeem bij een koninklijk besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

Afdeling 2

Evenwichtsdotatie in het stelsel 
van de zelfstandigen

Art. 24

§ 1. De evenwichtsdotatie wordt ingeschreven in de 
begroting van de FOD Sociale Zekerheid.

In de begroting van de FOD Sociale Zekerheid wordt 
een voorlopig bedrag ingeschreven, gelijk aan het be-
drag van de evenwichtsdotatie van het jaar voordien 
zoals vastgesteld in § 2, vermeerderd met een groeinorm 
gelijk aan de gezondheidsindex.

Vanaf 1  januari  2017 tot einde 2020 wordt een 
evenwichtsdotatie gestort aan het globaal fi nancieel 
beheer van het sociaal statuut der zelfstandigen, be-
doeld in artikel 2, eerste lid, van het koninklijk besluit 
van 18  november  1996 strekkende tot invoering van 
een globaal fi nancieel beheer in het sociaal statuut der 
zelfstandigen, met toepassing van hoofdstuk I van titel 
VI van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de 
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid 
van de wettelijke pensioenstelsels.

§  2. Teneinde het budgettaire evenwicht van het 
globaal fi nancieel beheer van het sociaal statuut der 
zelfstandigen te bewaren en de continuïteit van de 
betalingen van de sociale prestaties te garanderen, 
bepaalt de Koning elk jaar, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, het defi nitieve bedrag van de 

§ 4. Le versement du mois de décembre est adapté en 
fonction de l’actualisation des données budgétaires éta-
blie par le Comité de monitoring de sorte que l’ONSS-
Gestion globale présente un équilibre budgétaire.

Cette adaptation est toutefois limitée à maximum un 
douzième de la dotation d’équilibre.

§  5. Le montant de la dotation d’équilibre fi xé au 
paragraphe 2 est adapté par un arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres sur la base des résultats provi-
soires de l’année N établis lors du contrôle budgétaire 
de l’année N+1. Il ne sera plus modifi é par la suite.

§ 6. En 2019 et au plus tard pour 2020, une évaluation 
du mécanisme mis en place par les paragraphes 1 à 5 a 
lieu; sur la base de cette évaluation une prolongation 
du système est décidée par un arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres.

Section 2

Dotation d’équilibre dans le régime 
des travailleurs indépendants

Art. 24

§ 1er. La dotation d’équilibre est inscrite au budget du 
SPF Sécurité sociale.

Dans le budget du SPF Sécurité sociale, un montant 
provisoire est inscrit, égal à la dotation d’équilibre de 
l’année précédente comme fi xé au § 2, augmenté d’une 
norme de croissance égale à l’indice-santé.

A partir du 1er  janvier  2017 jusque fi n 2020, une 
dotation d’équilibre est versée à la gestion fi nancière 
globale du statut social des travailleurs indépendants, 
visée à l ’article 2, alinéa 1er, de l ’arrêté royal du 
18 novembre 1996 visant l’introduction d’une gestion 
fi nancière globale dans le statut social des travailleurs 
indépendants, en application du chapitre I du titre VI 
de la loi du 26  juillet  1996 portant modernisation de 
la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions.

§ 2. Afi n de conserver l’équilibre budgétaire de la ges-
tion fi nancière globale du statut social des travailleurs 
indépendants et de garantir la continuité des paiements 
des prestations sociales, le Roi détermine chaque 
année, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
le montant défi nitif de la dotation d’équilibre destiné 
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evenwichtsdotatie voor het globaal fi nancieel beheer in 
het sociaal statuut der zelfstandigen, na het in rekening 
brengen van meerdere responsabiliseringsfactoren, op 
zodanige wijze dat het globaal fi nancieel beheer van 
het sociaal statuut der zelfstandigen, noch een over-
schot noch een tekort zou hebben op haar budgettaire 
rekeningen, met uitsluiting van de veranderingen in de 
uitgevoerde beleggingen voor eigen rekening.

De in het eerste lid te weerhouden responsabilise-
ringsfactoren zijn onder meer:

— de effecten van maatregelen inzake de strijd tegen 
de sociale fraude;

— de effecten van maatregelen inzake de strijd tegen 
de mechanismen van oneigenlijk gebruik;

— de bijdrage van de sociale zekerheid in de realisa-
tie van de budgettaire doelstellingen zoals vastgesteld 
in het Stabiliteitspact;

— de oorzaken van de verhogingen van de 
volume-effecten;

— het al dan niet respecteren van de budgettaire 
neutraliteit van de akkoorden gesloten tussen de sociale 
partners. Het begrip akkoorden mag in ruime zin worden 
geïnterpreteerd. De sociale partners zullen corrigerende 
maatregelen moeten voorstellen. De regering beslist 
vervolgens of zij het akkoord geheel of gedeeltelijk 
uitvoert en neemt ook een beslissing inzake de com-
penserende maatregelen;

— de opvolging van de maatregelen bepaald door de 
regering; in geval van niet-uitgevoerde maatregelen stelt 
de regering nieuwe maatregelen van dezelfde aard voor.

§  3. De evenwichtsdotatie wordt in maandelijkse 
schijven betaald op de13de van de maand op de reke-
ning van het globaal fi nancieel beheer van het sociaal 
statuut der zelfstandigen.

§ 4. De storting van de maand december wordt aan-
gepast in functie van de actualisering van de budgettaire 
gegevens vastgesteld door het Monitoringcomité, zodat 
het globaal fi nancieel beheer van het sociaal statuut der 
zelfstandigen een fi nancieel evenwicht vertoont.

Deze aanpassing wordt echter beperkt tot maximum 
een twaalfde van de evenwichtsdotatie.

§ 5. Het bedrag van de evenwichtsdotatie vastgesteld 
in paragraaf 2 wordt aangepast bij een koninklijk besluit 
vastgesteld na overleg in de Minsterraad, op basis van 

à la gestion fi nancière globale du statut social des 
travailleurs indépendants, après la prise en compte de 
plusieurs facteurs de responsabilisation, à telle fi n que 
la gestion fi nancière globale du statut social des travail-
leurs indépendants n’ait pas de surplus ni de défi cit sur 
ses comptes budgétaires, à l’exclusion de la variation 
des placements effectués pour son propre compte.

Les facteurs de responsabilisation à retenir de l’alinéa 
1er sont entre autres:

— les effets de mesures concernant la lutte contre 
la fraude sociale;

— les effets de mesures concernant la lutte contre 
les mécanismes d’utilisation impropre;

— la contribution de la sécurité sociale dans la réa-
lisation des objectifs budgétaires tels que déterminés 
dans le Pacte de Stabilité;

— les causes des augmentations des effets 
de volumes;

— le respect ou non de la neutralité budgétaire des 
accords conclus entre les partenaires sociaux. Le terme 
accords peut être interprété de manière large. Les 
partenaires sociaux devront proposer des mesures de 
correction. Le gouvernement décide alors s’il exécute 
l’accord entièrement ou partiellement et prend aussi 
une décision concernant les mesures compensatoires;

— le suivi des mesures prévues par le gouvernement; 
en cas de mesures non réalisées, le gouvernement 
propose de nouvelles mesures du même type.

§ 3. La dotation d’équilibre est payée en tranches 
mensuelles le 13 du mois sur le compte de la gestion 
financière globale du statut social des travailleurs 
indépendants.

§ 4. Le versement du mois de décembre est adapté 
en fonction de l’actualisation des données budgétaires 
établie par le comité de monitoring de sorte que la ges-
tion fi nancière globale du statut social des travailleurs 
indépendants présente un équilibre fi nancier.

Cette adaptation est toutefois limitée à maximum un 
douzième de la dotation d’équilibre.

§  5. Le montant de la dotation d’équilibre fi xé au 
paragraphe 2 est adapté par un arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres sur la base des résultats 
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de voorlopige resultaten van jaar N, vastgesteld tijdens 
de budgettaire controle van jaar N+1. Het zal nadien niet 
meer worden gewijzigd.

§ 6. In 2019 en ten laatste voor 2020 zal een evaluatie 
van het mechanisme van de paragrafen 1 tot 5 plaats-
vinden; op basis hiervan zal over een verlenging beslist 
worden bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad.

§ 7. Het bedrag van de evenwichtsdotatie in het stelsel 
van de zelfstandigen moet ten minste 1/9de zijn van het 
vastgestelde bedrag van de evenwichtsdotatie in het 
stelsel van de werknemers. Indien dit bedrag te hoog is 
in verhouding tot het tekort van het stelsel van de zelf-
standigen, wordt het bedrag van de evenwichtsdotatie 
gecorrigeerd, zodat dit een nulsaldo vertoont.

In de Algemene toelichting bij de Begroting wordt 
telkens het verschil geëxpliciteerd tussen 1/9de van 
het vastgestelde bedrag van de evenwichtsdotatie in 
het stelsel van de werknemers en het vastgestelde 
bedrag van de evenwichtsdotatie in het stelsel van de 
zelfstandigen.

HOOFDSTUK 5

Budgettaire en fi nanciële monitoring 
van de sociale zekerheid

Art. 25

§ 1. Er wordt een commissie genaamd “Commissie 
Financiën en Begroting” opgericht bij de RSZ-Globaal 
Beheer, bedoeld in artikel 5, eerste lid, 2°, van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28  december  1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders, hierna “CFB RSZ” genoemd.

§ 2. De zetel van de CFB RSZ bevindt zich bij de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

Art. 26

§ 1. Er wordt een commissie genaamd “Commissie 
Financiën en Begroting” opgericht in het globaal fi nan-
cieel beheer van het sociaal statuut der zelfstandigen, 
bedoeld in artikel 2, eerste lid, van het koninklijk besluit 
van 18  november  1996 strekkende tot invoering van 
een globaal fi nancieel beheer in het sociaal statuut der 
zelfstandigen, met toepassing van hoofdstuk I van titel 
VI van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van 

provisoires de l’année N établis lors du contrôle budgé-
taire de l’année N+1. Il ne sera plus modifi é par la suite.

§ 6. En 2019 et au plus tard pour 2020, une évaluation 
du mécanisme mis en place dans les paragraphes 1 à 
5 aura lieu; sur cette base une prolongation du système 
sera décidée par un arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres.

§  7. Le montant de la dotation d’équilibre dans le 
régime des travailleurs indépendants doit être au moins 
un 1/9e du montant fi xé de la dotation d’équilibre dans 
le régime des travailleurs salariés. S’il s’avère que ce 
montant est trop élevé par rapport au défi cit du régime 
des travailleurs indépendants, le montant de la dotation 
d’équilibre est corrigé de façon à présenter un solde nul.

Dans l’Exposé général du Budget, la différence entre 
un 1/9e du montant fi xé de la dotation d’équilibre dans le 
régime des travailleurs salariés et le montant déterminé 
de la dotation d’équilibre dans le régime des travailleurs 
indépendants est à chaque fois explicitée.

CHAPITRE 5

Monitoring budgétaire et fi nancier 
de la sécurité sociale

Art. 25

§  1er. Une commission appelée “Commission 
Finances et Budget” est instaurée à l’ONSS-Gestion 
globale visée à l’article 5, alinéa 1er, 2°, de la loi du 
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs, appelée 
ci-après “CFB ONSS”.

§ 2. Le siège de la CFB ONSS se trouve à l’Office 
national de sécurité sociale.

Art. 26

§  1er. Une commission appelée “Commission 
Finances et Budget” est instaurée dans la gestion 
fi nancière globale du statut social des travailleurs indé-
pendants, visée à l’article 2, alinéa 1er, de l’arrêté royal 
du 18 novembre 1996 visant l’introduction d’une gestion 
fi nancière globale dans le statut social des travailleurs 
indépendants, en application du chapitre I du titre VI 
de la loi du 26  juillet  1996 portant modernisation de 
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de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaar-
heid van de wettelijke pensioenstelsels, hierna “CFB 
RSVZ” genoemd.

§  2. De zetel van de CFB RSVZ bevindt zich bij 
het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der 
Zelfstandigen.

Art. 27

§  1. Onverminderd de bepalingen van de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 
14 juli 1994, hebben de CFB’s de volgende opdrachten:

1° opvolgen van de thesauriefi nanciering van de tak-
ken van het Globaal Beheer en van de instellingen buiten 
Globaal Beheer, waarvoor bijdragen geïnd worden;

2° garanderen van de kalender van de betaling van 
de sociale uitkeringen;

3° opvolgen van de evolutie van de sociale uitkerin-
gen, de bijdragen en de bijdrageverminderingen;

4° analyseren van de volume-effecten in de evo-
lutie van de sociale uitkeringen, de bijdragen en 
bijdrageverminderingen;

5° opvolgen van de maatregelen van de regering aan 
de hand van een boordtabel.

§  2. Opdat de CFB’s de in paragraaf  1  vermelde 
opdrachten naar behoren zouden kunnen uitvoeren, 
maken de betrokken Openbare Instellingen van Sociale 
Zekerheid (“OISZ”) van de betreffende Globale Beheren 
en de betrokken FOD’s aan de CFB’s de nodige gege-
vens over met betrekking tot:

— de gerealiseerde ontvangsten;

— de gerealiseerde uitgaven;

— de gerealiseerde bijdrageverminderingen;

— de evolutie van de effectieven en de gemid-
delde bedragen.

Deze gegevens worden vervolgens door de FOD 
Sociale Zekerheid geconsolideerd en geanalyseerd. 
Het resultaat ervan wordt in de respectievelijke CFB’s 
besproken en de oorzaken van de verhogingen van de 
prijs- en volume-effecten per tak van de sociale zeker-
heid geanalyseerd. Daarbij is een bijzondere aandacht 
voor de effecten onderling. Als er een risico op ontspo-
ring vastgesteld is, moet de betreffende CFB de rege-
ring, het Beheerscomité van de sociale zekerheid en het 

la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions, appelée ci-après “CFB INASTI”.

§ 2. Le siège de la CFB INASTI se trouve à l’Institut 
national d’assurances sociales des indépendants.

Art. 27

§ 1er. Sans préjudice des dispositions de la loi relative 
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994, les CFB ont les missions 
suivantes:

1° suivre le fi nancement de trésorerie des branches 
de la Gestion globale et des institutions hors Gestion 
globale, pour lesquelles des cotisations sont prélevées;

2° assurer le calendrier des paiements des presta-
tions sociales;

3° suivre l’évolution des prestations sociales, des 
cotisations et des réductions de cotisations;

4° analyser les effets de volume dans l’évolution des 
prestations sociales, des cotisations et des réductions 
de cotisations;

5° suivre les mesures du gouvernement à l’aide d’un 
tableau de bord.

§  2. Pour que les CFB puissent effectuer correc-
tement les missions mentionnées au paragraphe  1er, 
les Institutions publiques de sécurité sociale (“IPSS”) 
concernées par les gestions globales et les SPF concer-
nés fournissent aux CFB les données nécessaires en 
ce qui concerne:

— les recettes réalisées;

— les dépenses realisées;

— les réductions de cotisations réalisées;

— l’évolution des effectifs et des montants moyens.

Ces données sont ensuite consolidées et analysées 
par le SPF Sécurité sociale. Le résultat en est discuté 
dans les CFB respectives et les causes des augmen-
tations des effets de prix et de volume par branche de 
la sécurité sociale sont analysées. Une attention parti-
culière est donnée aux effets mutuels. Si un risque de 
dérapage est constaté, la CFB concernée doit avertir 
le gouvernement, le Comité de gestion de la sécurité 
sociale et le Comité de gestion général pour le statut 
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Algemene Beheerscomité voor het sociale statuut der 
zelfstandigen verwittigen Ze vraagt aan de beheersco-
mités van de betrokken OISZ om verklaringen te geven 
en eventueel correctiemaatregelen voor te stellen om 
het risico op de ontsporing te corrigeren.

Teneinde haar opdrachten naar behoren te kunnen 
uitvoeren, komt de CFB RSZ ten minste maandelijks sa-
men. De CFB RSVZ komt ten minste trimestrieel samen.

Art. 28

§ 1. De CFB RSZ wordt voorgezeten door de RSZ- 
Globaal Beheer. De CFB RSVZ wordt voorgezeten door 
het RSVZ-Globaal Beheer.

§ 2. De CFB’s worden samengesteld uit experten-ver-
tegenwoordigers van de bij de betreffende globale be-
heren betrokken OISZ en experten-vertegenwoordigers 
van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid, de 
Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole 
en de Federale Overheidsdienst Financiën. Een verte-
genwoordiger van de Inspectie van Financiën kan de 
CFB eveneens bijwonen.

§ 3. In de schoot van de CFB’s kunnen werkgroepen 
met verschillende samenstellingen worden opgericht die 
de in artikel 27 bepaalde opdrachten uitvoeren.

Art. 29

Ter voorbereiding van de initiële begroting en de 
begrotingscontroles, en in navolging van de werkzaam-
heden uitgevoerd onder artikel 27, maken de CFB’s een 
rapport op voor respectievelijk het Beheerscomité van 
de sociale zekerheid en het Algemeen Beheerscomité 
voor het sociaal statuut der zelfstandigen. Dit rapport 
wordt gevoegd bij het rapport dat beide comités aan de 
regering moeten overmaken.

HOOFDSTUK 6

Wijziging van de fi nanciering van de oneigenlijke 
socialezekerheidsuitgaven

Art. 30

Artikel 21, § 2, 2°, van de wet van 29 juni 1981 hou-
dende de algemene beginselen van de sociale zeker-
heid voor werknemers, vervangen bij het koninklijk 
besluit van 8 augustus 1997, wordt vervangen als volgt:

social des travailleurs indépendants. Elle demande aux 
comités de gestion des IPSS concernées de fournir des 
explications et d’éventuellement proposer des mesures 
de correction pour corriger le risque du dérapage.

Pour que la CFB ONSS puisse effectuer ses missions 
correctement, elle se réunit au minimum une fois par 
mois. La CFB INASTI se réunit au minimum une fois 
par trimestre.

Art. 28

§ 1er. La CFB ONSS est présidée par l’ONSS-Gestion 
globale. La CFB INASTI est présidée par l ’INASTI-
Gestion globale.

§ 2 Les CFB sont constituées par des experts-re-
présentants des IPSS des gestions globales concer-
nées et des experts-représentants du Service public 
fédéral Sécurité sociale, du Service public fédéral 
Budget et Contrôle de la Gestion et du Service public 
fédéral Finances. Un représentant de l ’ Inspection 
des Finances peut également participer à la CFB.

§ 3. Au sein des CFB des groupes de travail avec 
des compositions différentes peuvent être instaurés 
afi n d’exécuter les missions déterminées à l’article 27.

Art. 29

En préparation du budget initial et des contrôles bud-
gétaires, et suite aux travaux menés sous l’article 27, les 
CFB rédigent un rapport respectivement à l’attention du 
Comité de gestion de la sécurité sociale et du Comité 
de gestion général pour le statut social des travailleurs 
indépendants. Ce rapport est joint au rapport que les 
deux Comités doivent soumettre au gouvernement.

CHAPITRE 6

Modifi cation du fi nancement des dépenses 
impropres à la sécurité sociale

Art. 30

L’article 21,§ 2, 2°, de la loi du 29 juin 1981 établissant 
les principes généraux de la sécurité sociale des travail-
leurs salariés, remplacé par l’arrêté royal du 8 août 1997, 
est remplacé par ce qui suit:
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“2° de werkloosheidsuitkeringen, inclusief de uitkerin-
gen voor het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag, de onderbrekingsuitkeringen voor het algemeen 
stelsel van tijdskrediet en de onderbrekingsuitkeringen 
voor thematische verloven voor de werknemers uit de 
private sector;”.

Art. 31

In artikel 56 van de wet van 26 juni 2002 betreffende 
de sluiting van de ondernemingen, gewijzigd bij de wet 
van 11 juli 2006, worden de woorden “een fi nanciering 
van de Federale Staat.” vervangen door de woorden 
“een krediet dat ingeschreven wordt in de begroting van 
de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid 
en Sociaal Overleg , ter fi nanciering van de kosten van 
de uitbreiding van het toepassingsgebied tot onderne-
mingen met minder dan twintig werknemers.”.

Art. 32

Artikel 116, eerste lid, 1°, van de programma-
wet (I) van 27  december  2006, gewijzigd bij de wet 
van 21  december  2007, wordt aangevuld met het 
volgende lid:

“Vanaf 1 januari 2017 wordt dit bedrag gefi nancierd 
door een jaarlijks krediet ingeschreven in de begroting 
van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid.”.

Art. 33

De andere dan politionele initiatieven bedoeld in arti-
kel 21, van de wet van 12 mei 2014 tot oprichting van de 
Dienst voor bijzondere socialezekerheidsstelsels, wor-
den gefi nancierd door een jaarlijks krediet ingeschreven 
in de begroting van de federale overheid.

Art. 34

De onderbrekingsuitkeringen voor loopbaanon-
derbrekingen, andere dan deze bedoeld in artikel 21, 
§  2, 2°, van de wet van 29  juni  1981 houdende de 
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 
werknemers, vervangen bij het koninklijk besluit van 
8 augustus 1997, uitbetaald door de Rijksdienst voor 
Arbeidsvoorziening, worden gefinancierd door een 
jaarlijkse dotatie, ingeschreven in de begroting van de 
Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en 
Sociaal Overleg.

“2° les allocations de chômage, en ce compris les 
allocations pour le régime du chômage avec complé-
ment d’entreprise, les allocations d’interruption pour 
le régime général du crédit-temps et les allocations 
d’interruption pour les congés thématiques des travail-
leurs du secteur privé;”.

Art. 31

A l ’article 56 de la loi du 26  juin  2002 relative 
aux fermetures d’entreprises, modifi é par la loi du 
11 juillet 2006, les mots “un fi nancement de l’Autorité 
fédérale.” sont remplacés par “un crédit inscrit dans 
le budget du Service public fédéral Emploi, Travail et 
Concertation sociale, destiné au fi nancement du coût 
dû à l’élargissement du champ d’application aux entre-
prises avec moins de vingt travailleurs.”.

Art. 32

L’article 116, premier alinéa, 1°, de la loi pro-
gramme (I) du 27 décembre 2006, modifi é par la loi du 
21 décembre 2007, est complété par l’alinéa suivant:

“A partir du 1er janvier 2017 ce montant est fi nancé 
par un crédit annuel inscrit au budget du Service public 
fédéral Sécurité sociale.”.

Art. 33

Les initiatives autres que celles qui concernent la 
police mentionnées à l’article 21, de la loi du 12 mai 2014 
portant création de l’Office des régimes particuliers de 
sécurité sociale, sont fi nancées par un crédit annuel 
inscrit au budget de l’État fédéral.

Art. 34

Les allocations d’interruption pour les interruptions 
de carrière, autres que celles visées à l’article 21, § 2, 
2°, de la loi du 29  juin 1981 établissant les principes 
généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés, 
remplacé par l’arrêté royal du 8 août 1997, payées par 
l’Office national de l’Emploi, sont fi nancées par une 
dotation annuelle, inscrite au budget du Service public 
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale.



232229/005DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

HOOFDSTUK 7

Wijzigingsbepalingen

Art. 35

In de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van 
de instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid 
en sociale voorzorg worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in artikel 4ter, §  2, ingevoegd bij de wet van 
10 juli 2016, wordt tussen het vijfde en zesde lid, dat het 
zevende lid wordt, het volgende lid ingevoegd:

“De leidende ambtenaren van de Openbare 
Instellingen van Sociale Zekerheid (OISZ) die deel uit-
maken van het Globaal Beheer der werknemers, of hun 
vertegenwoordigers, alsmede een vertegenwoordiger 
van de FOD Sociale Zekerheid, een vertegenwoor-
diger van de FOD Budget en Beheerscontrole en de 
Inspecteur van Financiën die geaccrediteerd is bij de 
FOD Sociale Zekerheid wonen de vergaderingen van 
het Beheerscomité van de Sociale Zekerheid bij, met 
raadgevende stem.”;

2° artikel 8ter, ingevoegd bij de wet van 21 december 
1994, wordt opgeheven;

3° artikel 19bis, 5°, ingevoegd bij de wet van 
21 december 1994, wordt opgeheven.

Art. 36

Artikel 19  van het koninklijk besluit nr. 38  van 
27  juli  1967 houdende inrichting van het sociaal 
statuut der zelfstandigen, vervangen bij de wet van 
26 maart 2007, wordt opgeheven.

Art. 37

In de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene 
beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° artikel 24, § 1quinquies, ingevoegd bij de wet van 
26 maart 2007 en aangevuld bij de wet van 1 juli 2016, 
wordt opgeheven;

2° in artikel 26, eerste lid, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 8 augustus 1997, worden de woorden “, 
bedoeld in artikel 1 van de wet van 29 december 1990 
houdende sociale bepalingen,” opgeheven;

CHAPITRE 7

Dispositions modifi catives

Art. 35

Dans la loi du 25  avril  1963  sur la gestion des 
organismes d’intérêt public de sécurité sociale et de 
prévoyance sociale, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° à l’article 4ter, § 2, inséré par la loi du 10 juillet 2016, 
l’alinéa suivant est inséré entre les alinéas 5 et 6, qui 
devient l’alinéa 7:

“Les fonctionnaires dirigeants des Institutions 
publiques de sécurité sociale (IPSS) qui font partie de 
la Gestion globale des travailleurs salariés, ou leurs 
représentants, ainsi qu’un représentant du SPF Sécurité 
sociale, un représentant du SPF Budget et Contrôle 
de la Gestion et l ’Inspecteur des Finances qui est 
accrédité près du SPF Sécurité sociale assistent aux 
réunions du Comité de gestion de la Sécurité sociale, 
à titre consultatif.”;

2° l’article 8ter, inséré par la loi du 21 décembre 1994, 
est abrogé;

3° l’article 19bis, 5°, inséré par la loi du 21 décembre 
1994, est abrogé.

Art. 36

L’article 19 de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 
organisant le statut social des travailleurs indépendants, 
remplacé par la loi du 26 mars 2007, est abrogé.

Art. 37

Dans la loi du 29 juin 1981 établissant les principes 
généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

1° l ’article 24, §  1quinquies, inséré par la loi du 
26 mars 2007 et complété par la loi du 1er juillet 2016, 
est abrogé;

2° à l’article 26, alinéa 1er, remplacé par l’arrêté royal 
du 8 août 1997, les mots “, visé à l’article 1er de la loi du 
29 décembre 1990 portant des dispositions sociales,” 
sont abrogés;
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3° artikel 26, tweede lid, vervangen bij het koninklijk 
besluit van 8 augustus 1997, wordt opgeheven.

Art. 38

In de wet van 29 december 1990 houdende sociale 
bepalingen worden de volgende artikelen opgeheven:

1° artikel 1, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
11 juli 2005;

2° de artikelen 2, 3, 4 en 5;

3° artikel 6, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
26 juli 1996.

Art. 39

In de wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° artikel 191, 3°, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
10 december 2009, wordt opgeheven;

2° artikel 191, 4°, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
26 maart 2007, wordt opgeheven;

3° artikel 191, 5°, ingevoegd bij de programmawet van 
22 december 2003, wordt opgeheven;

4° artikel 191, 5bis°, ingevoegd bij de wet van 
27 december 2005, wordt opgeheven.

Art. 40

In het koninklijk besluit van 18 november 1996 strek-
kende tot invoering van een globaal fi nancieel beheer 
in het sociaal statuut der zelfstandigen, met toepassing 
van hoofdstuk I van titel VI van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in artikel 3 wordt de bepaling onder 2° vervangen 
als volgt:

“2° een rijkstoelage als bedoeld in artikel 22 van de 
wet van … houdende hervorming van de fi nanciering 
van de sociale zekerheid;”;

3° l’article 26, alinéa 2, remplacé par l’arrêté royal du 
8 août 1997, est abrogé.

Art. 38

Dans la loi du 29 décembre 1990 portant des dis-
positions sociales, les articles suivants sont abrogés:

1° l’article 1er, modifi é en dernier lieu par la loi du 
11 juillet 2005;

2° les articles 2, 3, 4 et 5;

3° l’article 6, modifi é en dernier lieu par la loi du 
26 juillet 1996.

Art. 39

Dans la loi relative à l’assurance obligatoire soins de 
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° l’article 191, 3°, modifi é en dernier lieu par la loi du 
10 décembre 2009, est abrogé;

2° l’article 191, 4°, modifi é en dernier lieu par la loi 
du 26 mars 2007, est abrogé;

3° l’article 191, 5°, inséré par la loi-programme du 
22 décembre 2003, est abrogé;

4° l’article 191, 5bis°, inséré par la loi du 27 décembre 
2005, est abrogé.

Art. 40

Dans l’arrêté royal du 18 novembre 1996 visant l’intro-
duction d’une gestion fi nancière globale dans le statut 
social des travailleurs indépendants, en application du 
chapitre I du titre VI de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabi-
lité des régimes légaux des pensions, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° à l’article 3, le 2° est remplacé par ce qui suit:

“2° une subvention de l’État visée à l’article 22 de la 
loi du … portant réforme du fi nancement de la sécurité 
sociale;”;
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2° in artikel 3 wordt 3°, vervangen bij de wet van 
22 december 2008, vervangen als volgt:

“3° de inkomsten uit alternatieve fi nanciering als be-
doeld in de artikelen 9 tot en met 15, 19 en 20 van de wet 
van … houdende hervorming van de fi nanciering van de 
sociale zekerheid, bestemd voor het Fonds voor fi nan-
cieel evenwicht in het sociaal statuut der zelfstandigen, 
bedoeld bij artikel 21bis van het koninklijk besluit nr. 38;”;

3° artikel 3, gewijzigd bij de wetten van 22 december 
2008 en 23 december 2009, wordt aangevuld met de 
bepaling onder 7°, luidende:

“7° een evenwichtsdotatie als bedoeld in artikel 
24  van de wet van … houdende hervorming van de 
fi nanciering van de sociale zekerheid;”;

4° artikel 6, § 1quinquies, ingevoegd bij de wet van 
27 maart 2007 en aangevuld bij de wet van 1 juli 2016, 
wordt opgeheven.

Art. 41

In de wet van 26 maart 1999 betreffende het Belgisch 
actieplan voor de werkgelegenheid 1998 en houdende 
diverse bepalingen worden de volgende artikelen 
opgeheven:

1° artikel 46, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
19 juli 2001;

2° artikel 47, § 3.

Art. 42

In de programmawet van 2 januari 2001 worden de 
volgende artikelen opgeheven:

1° artikel 65;

2° artikel 66, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
1 juli 2016;

3° artikel 67bis, ingevoegd bij de wet van 22 december 
2003 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 8 juni 2008;

4° ar t ikel 67ter,  ingevoegd bi j  de wet van 
22 december 2003 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 27 december 2006;

5° artikel 67quater, ingevoegd bij de wet van 
22 december 2003;

2° à l ’article 3, le 3°, remplacé par la loi du 
22 décembre 2008, est remplacé par ce qui suit:

“3° les revenus du fi nancement alternatif visés aux 
articles 9 à 15 inclus, 19 et 20 de la loi du … portant 
réforme du fi nancement de la sécurité sociale, desti-
nés au Fonds pour l’équilibre fi nancier du statut social 
des travailleurs indépendants, visé à l’article 21bis de 
l’arrêté royal n° 38;”;

3° l’article 3, modifi é par les lois des 22 décembre 
2008 et 23  décembre  2009, est complété par le 7° 
rédigé comme suit:

“7° une dotation d’équilibre, visée à l’article 24 de la 
loi du … portant réforme du fi nancement de la sécurité 
sociale;”;

4° l ’article 6, §  1quinquies, inséré par la loi du 
27 mars 2007 et complété par la loi du 1 juillet 2016, 
est abrogé.

Art. 41

Dans la loi du 26 mars 1999 relative au plan d’action 
belge pour l’emploi 1998 et portant des dispositions 
diverses, les articles suivants sont abrogés:

1° l’article 46, modifi é en dernier lieu par la loi du 
19 juillet 2001;

2° l’article 47, § 3.

Art. 42

Dans la loi-programme du 2 janvier 2001, les articles 
suivants sont abrogés:

1° l’article 65;

2° l’article 66, modifi é en dernier lieu par la loi du 
1er juillet 2016;

3° l’article 67bis, inséré par la loi du 22 décembre 
2003 et modifi é en dernier lieu par la loi du 8 juin 2008;

4° l’article 67ter, inséré par la loi du 22 décembre 2003 
et modifi é en dernier lieu par la loi du 27 décembre 2006;

5° l ’ar t ic le 67quater,  inséré par la lo i  du 
22 décembre 2003;
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6° artikel 67quinquies, ingevoegd bij de wet van 
20 juli 2005.

Art. 43

Artikel 36 van de wet van 22 mei 2001 betreffende 
de werknemersparticipatie in het kapitaal en in de winst 
van de vennootschappen, gewijzigd bij de wet van 
30 december 2001, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 8

Slotbepaling

Art. 44

Deze wet heef t uitwerking met ingang van 
1 januari 2017.

6° l ’ar ticle 67quinquies, inséré par la loi du 
20 juillet 2005.

Art. 43

L’article 36  de la loi du 22  mai  2001 relative aux 
régimes de participation des travailleurs au capital 
et aux bénéfi ces des sociétés, modifi é par la loi du 
30 décembre 2001, est abrogé.

CHAPITRE 8

Disposition fi nale

Art. 44

La présente loi produit ses effets le 1er janvier 2017.

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


